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У ИСТОКОВ ПЕЧАТИ АЗЕРБАЙДЖАНА
Русская литература и русская публицистика в ХIХ в. оказали огромное влияние на развитие печати в Азербайджане. Так же как и в Грузии, с присоединением Азербайджана к России в начале ХIХ в., наш край одновременно познакомился с «двумя Россиями». Сюда приезжали не только представители официальной России – генералы и чиновники, но и подлинные представители русской нации – русские писатели и ученые, воины и революционеры, передовые деятели культуры. С участием обеих сторон в 1828 г. в Грузии была создана первая газета на русском языке на Кавказе «Тифлисские ведомости». В Азербайджане это произошло гораздо позже, в 1871 г., когда при участии основателя азербайджанской национальной печати Гасанбека Зардаби и редакторстве директора Бакинской реальной школы Христиана Цинка была создана первая газета в Баку «Бакинский листок». Путь к созданию периодической печати в крае пролегал через просвещение, светское образование, которое с начала 30-х годов ХIХ столетия стало учреждаться в разных городах Азербайджана. Среди первых учащихся в основанных в этот период новых училищах был выдающийся общественный деятель и просветитель Мирза Фатали Ахундов. По окончании училища он отправился в Тифлис, где приобщился к русской и западно-европейской культуре, изучил творения классиков русской литературы, сблизился с А. Бестужевым-Марлинским, Я. П. Полонским, Л. Заблоцким и другими, оказавшими значительное влияние на мировоззрение молодого Ахундова. В те годы он написал много стихотворений на персидском и азербайджанском языках. Самое значительное и прочувственное из них по праву считается стихотворение, посвященное памяти великого русского поэта А. С. Пушкина, оно было переведено на русский язык Бестужевым-Марлинским. М. Ф. Ахундов был проводником гуманных идей среди азербайджанцев. Он познакомил друзей – начинающих азербайджанских поэтов с произведениями русских писателей. Под влиянием русского языка и литературы азербайджанская литература принимает совершенно другой характер. Традиционная поэзия и стихотворная форма, присущая всему Востоку, начинает уступать произведениям прозаическим – комедии, трагедии, повести и роману; вместо стихотворений пишутся басни и сказки для детей. Представителями нового направления были молодые люди, получившие образование в русских правительственных училищах. Позже при их участии были созданы первые газеты в Азербайджане. 
